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Contra Dancers Hohenlohe 

with Gerhard Kamm 

Contra dancing has been taking place in 
the Hohenlohe region for 25 years. 

John Chauvin from New Orleans kicked 
things off at the SCHWÄBISCH 

SWEETHEARTS' “Camp Out” in a 
“Schützenhaus”. It was like the wild west. 

At the invitation of caller Eberhard Walz, 
contra master Heiner Fischle came to 
the CRAILSHEIM COUNTRY SQUARES for a 
weekend workshop. 

In 2000, the HOHENLOHE HOPPERS club 
was founded. 

Caller Eberhard has been committed to 
contra dancing from the beginning until 
today. For example, there have been 
performances in historical costumes at 
events such as the Student Jamboree 
2001 in Crailsheim, where Heiner 
Fischle announced the figures in French. 

From the beginning until now, Carol Da-
vid Blackman has been coming to the 
Contra Carnival Dance which has been 
held every year since 2000 with live mu-
sic. 

It's a turning point in time, but it continues 
with veteran Contra prompter Gerhard 
Kamm, ECTA Contra Coordinator. 

Many thanks to Eberhard and long-time 
president Rita Jauch, who is stepping 
down for professional reasons but will 
continue to dance with enthusiasm. 

After founding a special contra dance 
club in 2013, two contra conventions 
were organized: 2013 in Öhringen and 

 Contra Dancers Hohenlohe 

mit Gerhard Kamm 

Seit 25 Jahren wird im Hohenloher Land 
Contra getanzt. 

Den Anfang machte John Chauvin aus 
New Orleans beim „Camp Out“ der 
SCHWÄBISCH SWEETHEARTS in einem 
Schützenhaus. Es war wie im wilden 
Westen. 

Auf Einladung von Caller Eberhard Walz 
kam Contra-Meister Heiner Fischle zu 
einem Wochenend-Workshop zu den 
CRAILSHEIM COUNTRY SQUARES. 

Im Jahr 2000 wurde der Club 
HOHENLOHE HOPPERS gegründet. 

Caller Eberhard hat sich von Anfang an 
bis heute für den Contra Dance enga-
giert. Es gab zum Beispiel Vorführungen 
in historischen Kostümen bei Events wie 
dem Student Jamboree 2001 in Crails-
heim, wo Heiner Fischle die Figuren in 
Französisch ansagte. 

Von Anfang an bis heute kam Carol Da-
vid Blackman zum Contra Faschings-
tanz, der seit 2000 jedes Jahr mit Live-
Musik stattfindet. 

Es ist eine Zeitenwende, aber es geht 
weiter mit dem erfahrenen Contra 
Prompter Gerhard Kamm, ECTA Contra 
Coordinator. 

Vielen Dank an Eberhard und die lang-
jährige Präsidentin Rita Jauch, die aus 
beruflichen Gründen aufhört, aber mit 
Begeisterung weiter tanzen wird. 

Nach Gründung eines speziellen Contra-
Dance Clubs in 2013 wurden zwei 
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2018 in Künzelsau. We would like to take 
this opportunity to thank Carrie Ander-
son, current Vice President, who was in 
charge of organizing the convention at 
the time. We would also like to thank all 
members for their loyalty and commit-
ment to the association, which has a 
bright future with Gerhard Kamm. 

The next event to kick off the year will be 
the Contra Carnival Dance on 1 March 
2025, of course with Carol David-Black-
man and once again with the string band 
Catching up the Slack. The four musi-
cians will have much fun playing for con-
tra dancing. 

Contra Conventions veranstaltet: 2013 
in Öhringen und 2018 in Künzelsau. An 
dieser Stelle geht unser Dank an Carrie 
Anderson, derzeitige Vizepräsidentin, 
die damals federführend die Convention 
organisierte. Außerdem danken wir allen 
Mitgliedern für ihre Treue und Verbun-
denheit zum Verein, der mit Gerhard 
Kamm eine gute Zukunft hat. 

Das nächste Event zum Jahresauftakt ist 
am 1. März 2025 wieder der Contra Fa-
schingstanz, natürlich mit Carol David-
Blackman und wieder mit der String 
Band Catching up the Slack. Die vier 
Musiker spielen mit Spaß zum Contra 
Dance auf. 

 

 

 

The String-Band „Catching up the Slack” / Die String-Band „Catching up the Slack” 
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